رسالة إلي الفاضل الأخ الأستاذُ ماجدْ
عزيزي ماجد لقدْ اقتطعتُ هذا الجزء منْ كتيبِ متى جاء الكامل .. مرسلاً إياه أليك .. متمنيا أن يحوز قبولكم .. 

الرجل العجوز

أمين نصرت

الفصل الثاني

في الصفحات السابقة تحدثنا عن كيفَ أنَّ المواهب تبطل متى جاءَ الكاملُ  والدي هو جسد ربَّنا يسوعَ المسيحِ .. مستعلناً على السحابِ .. وأن بطلانها هو ابتلاعُ الجزءَ في الكلِ .. البعضِ في الكاملِ 

وهنا تحضرني واقعه فد حدثت أمام ناظري

فلقد كنا في حلقة بحث وكان يقود النقاش واحد من أساتذتنا الكرام وكان يتحدث عن المواهب الروحية ويركز على التكلم بالسنة وتحدث باستفاضة مهاجماً .. ولست بصدد تفنيد كل ما قال .. فلقد كتب في هذا الأمر كثير من رجال الله. لكن في معرض حديثه عرض للنص

" وهذه الآيات تتبع المؤمنين " يخرجون الشياطين بأسمى .. ويتكلمون بالسنة جديدة .. يحملون حيات وان شربوا شيئا مميتا لا يضرهم .. ويضعون أيديهم على المرضى فيبرأون ( مر 16 :17 - 18)"

وقال إن من يؤمن بالمواهب يعتمد على آية واحدة .. وعلى وجه الخصوص على النص السابق ( مر 16 :17 ) علما بأن هذا النص لا وجود له في أقدم المخطوطات ؟!؟! هذا على حد تعبيره.
ولقد آثار فضولي هذا القول فأخذت ابحث هذا الأمر ورأيت أن أشارك الأحباء طلبة كلية اللاهوت الخمسينية بالقاهرة وكل محبي كلمة الله الباحثين عن الحق ما عرفت.

· فنحن أولا : لسنا أولائك الذين يبنون لاهوتهم على آية واحدة ..! أو نعتمد فقط على الاختبار  .. حتى ولو كان صحيحاً ..! بل نؤمن بحق الله الكامل فيما يختص بهذا الأمر وغيره ........ وهذا يشكل عقيدتنا وإيماننا التعليمي
· فلقد تكلم الجميع بالسنة ( لغات ) يوم الخمسين .. إذ يسجل الوحي " وَامْتَلأَ الْجَمِيعُ مِنَ الرُّوحِ الْقُدُسِ وَابْتَدَأُوا يَتَكَلَّمُونَ [أع2: 4] ولا مجال للاعتراض بأن ألسنتهم كانت للكرازة لان الكرازة للبعض فالوحي يسجل " وهو أعطى البعض  أن يكونوا رسلاً .. والبعض أنبياء .. والبعض مبشرين .. والبعض رعاه ومعلمين ( أف 4 : 11)"
كما أن الوحي يسجل أن الرسول بولس عندما جاء إلى أفسس ( أ ع 19 :1) .. "ولما  وضع يديه عليهم .... فطفقوا يتكلمون بلغات يتنبأون ( أ ع 19 : 6)"
هذا علما بأن الرسول بولس افرد ثلاث إصحاحات كاملة لمناقشة هذا الأمر وتنظيمه .. (اكو 13 و 13 و 14)

.. ولم يتشكك قط في مصدر مواهبهم فأين هذا مما يزعمون ؟ وهل كل هذه النصوص آية واحدة . ؟ وكم مرة يجب أن يكلمنا الرب حتى نصدَّقة ؟ .. وحتى يكون لكلمته سلطان علينا ؟ .. لكنني لا أريد أن أكررَ ما كتبه كثيرون من الذين دافعوا عن التكلم بالسنة والمواهب الروحيةومنهمْ 

.. ق . بطرس لبيب .. الروح والعروس  , أقوال الكتاب في موعد الآب , محاضرات للأخ الفاضل بهجت واصف  بأسيوط , محاضرات للفاضل د . ق . ادوارد ناثان بالقاهرة, هارولد هورتون .. تعريب الفاضل ق . صموئيل مشرقي
لكنني هنا بصددِ فحصِ القولِ بأنَّ النصِ في ( مر 16: 17)  نصا مشكوك فيه أي أنه نص منتحل زائف .. وهذا ما كان يعنيه آدم كلارك الذي أعلن تشككه في النص وله العذر بعض الشيء.

فالنص ( مر 16 :19 20) لم يرد في المخطوطات التالية :-

	اسم المخطوطة
	رمزها
	تاريخها

	السينائية
	
	القرن الرابع (IV)

	الفاتيكانية
	B
	القرن الرابع (IV)

	نسخه شاذه من الترجمة الصعيدية
	Cop mss
	القرن الرابع (IV)


أما المخطوطات التي ورد فيها النص فهى :-

	اسم المخطوطة
	رمزها
	تاريخها

	السكندرية
	A
	القرن الخامس (V)

	الافرايمية
	C
	القرن الخامس (V)

	بيزا
	D
	القرن الخامس (V)


وقبل أن نستطرد في مناقشة المخطوطات التي وجد فيها النص والترجمات التي وجد فيها النص لدينا بعض الأفكار :-

أولاً :-

النص المفقود من المخطوطة السينائية والفاتيكانية هو ( مر 16 : 9 -20) وهذا الجزء يتحدث عن ظهور الرب بعد قيامته لمريم المجدلية ( 16 :9 -10) 

وظهوره بهيئة أخرى لأثنين آخرين ( مر 16 : 12, 13)

فهل معنى أن النص لم يوجد في المخطوطة السينائية والفاتيكانية من القرن الرابع ووجد في المخطوطة السكندرية ومخطوط بيزا والمخطوط الافرايمي من القرن الخامس .. أن تكون لنا حجة لننكر هذه الأحداث المشار إليها في   ( مر 16 :9 - 20) .. ؟

إننا لا نستطيع ذلك لأننا نحترم كلمة الله ...

ورب معترض يقول نحن نؤمن بذلك لأن ما جاء في هذا النص ورد في أماكن أخرى من الكتاب .. وهذا رائع .

لكن إن كان كذلك فلماذا إذاً .. ينكر أحباؤنا عقيدة التكلم بالسنة والمواهب الروحية لأنها جاءت في هذا النص الذي ورد في بعض المخطوطات دون الأخرى رغم أنه ورد في نصوص أخرى في الكتاب المقدس كما سبق أن وضحنا .

ثانياً :-

تواتر النص وتناقله من القرن الخامس إلى القرن العشرين له سلطه قوانين الأيمان Creeds
ثالثاً :-

لنفترض جدلاً أن النص موضوع بحثِنا .. هو نصٌّ موضوعٌ .. أي انه مخترع ..

أليس هدف الاختراع وانتحال النص .. هو إثبات عقيدة موجودة ؟ .. بمعنى انه لو أننا افترضنا جدلاً أن النص موضوع .. فهذا يعلن ضمناً أن الالسنة كانت موجودة حتى القرن الخامس الذي بدأ فيه ظهور هذا النص .. 

هذا لأن اختلاف المخطوطات كما اجمع علماء المخطوطات من الممكن أن يرجع إلى:-

1  تأكيد ممارسة دينية قائمة.
 2  تعليق للناسخ في نسخته الشخصية. 

وما سبق في هذا البند نكتشف أنه لو افترضنا أن النص مضاف فهو يصف حالة قائمة في القرن الخامس من حيث ممارسة المواهب ..... الخ

وأن كان تعليقا شخصيا من شخص قريب من النصوص ومن التواتر الكنسي .. ( فهذا يثبت وجود التكلم بالسنة ) لأنه لا يمكن أن يخترع شيئا عن الالسنة من غير أن تكون هذه الالسنة موجودة .. فلا يمكن أن يدعى واحد قبل اكتشاف أمريكا أن لديه دولارات .. لأنه لم يكن حينئذ قد رأي أو سمع عن شيء يسمى دولارات .. فكيف يفترى شيئاً كهذا ؟؟؟ ...

عزيزي القارئ

إن فرضنا الجدلي السابق هو للجدل فحسب .. لأن النص أصيل ونستطيع أن نثبت ذلك لأن :-

أ  النص موجود في الترجمات التالية :-

	الاسم
	تاريخ الترجمة
	الكنيسة

	اللاتينية القديمة
	it d
	القرن الخامس

	الفولجاتا
	vg
	القرن الرابع والخامس

	السريانية
	Sr c
	القرن الثالث والرابع

	القبطية الفيومية
	Copfay
	القرن الرابع (IV)

	القبطية الصعيدية عدا مخطوط شاذ .. إلا أنها لم تذكر كلمة جديدة
	Copsa
	القرن الرابع (IV)

	السريانية البسيطة peshitia
	Srp
	منتصف القرن الخامس


ب  لأن كثير من الآباء في الكنيسة اليونانية والكنيسة اللاتينية وقد اقتبس هذا النص منهم :-

	الاسم
	تاريخ الاقتباس
	الكنيسة

	ايريناوس Iernaeus
	القرن الثاني
	اليونانية

	ماركوس          Marcus
ايريميتى           Eremita
	340 م
	اليونانية

	امبروس        Amprose
	397 م
	اللاتينية

	استريوس          Asterus
	341 م-

410 م
	اليونانية

	سافريان       Serevien
	408 م
	اليونانية

	اغسطين       Augustin
	455 م
	اللاتينية

	نسطوريوس   Nestorus
	451 م
	اليونانية

	بعض آباء   Rebaptism
	258 م
	اللاتينية


عزيزي القارئ لقد عرفنا من البيانات السابقة أن أقدم مخطوط ورد فيه النص " هذه الآيات تتبع المؤمنين .. يخرجون الشياطين بأسمى .. ويتكلمون بالسنة جديدة ( مر 16 :17)"

قد وجد في المخطوطة السكندرية ... A والافراميه ومخطوط بيزا والمخطوطاتُ الثلاثةُ ترجع للقرن الخامس .. بينما لم توجد في المخطوطتين الفاتيكانية والسينائية اللتان ترجعان للقرن الرابع ص 24 .

· لكن فاتنا أن هناك ترجمات أسبق من المخطوطة السكندرية تاريخها مواز للمخطوطة السينائية والفاتيكانية مثل :-
	اسم الترجمة
	رمزها
	تاريخ الترجمة

	الترجمة السريانية
	Src  
	والتي ترجع للقرن الثالث والرابع IV&III

	الترجمة القبطية الفيومية
	Cop fay
	والتي ترجع للقرن الرابع IV

	الترجمة القبطية الصعيدية وان لم تكتب كلمة جديدة فلقد وردت في هذه الترجمة 
" يتكلمون بالسنة"
	Cop sa
	والتي ترجع للقرن الرابع IV


كما جاءت في ترجمات من القرن الخامس تاريخها مواز للمخطوطة السكندرية فلقد جاءت في اللاتينية القديمة Itd من القرن الخامس وجاءت أيضا في الفولجاتا القديمة Vg والتي ترجع للقرن الرابع والخامس V & IV
وهنا أجد نفسي مضطراً أن أتسائل سؤالاً منطقياً :-

أن كانت هناك ترجمات ترجع للقرن الرابع مثل :-

السريانية Src  القبطية الفيومية Cop fay والقبطية الصعيديةCop sa فلابد أن يكون هناك مخطوط لم يصل إلينا يرجع تاريخه لما قبل المخطوط السكندري لأن الترجمة التي ترجع للقرن الرابع .. تؤكد وجود مخطوطة أقدم منها ..

· ومن هذه المخطوطة التي ترجع للقرن الرابع أو ما قبله جاءت هذه الترجمات والمخطوطة السكندرية نفسها ..

ليس هذا فقط بل أن وجود ترجمة سريانية Src  ترجع للقرن الثالث والرابع .. أي أنها أقدم من المخطوطة الافرايمية C التي ترجع للقرن الخامس .. وهذا يؤكد وجود مخطوط اقدم من هذه الترجمة ومن المخطوطة الافرايمية نفسها نقلا عنها كلاهما ولا يجب أن نذهب بعيدا.

فالترجمة اللاتينية Itd  التي ترجع للقرن الخامس والفولجاتا القديمة التي ترجع للقرن الرابع والخامس ...!

من أي مخطوط قد ترجما كلاهما ؟ ..

لا يمكن التصور طبعاً بأنهما قد نقلا  عن المخطوطة السكندرية A لأن ظهور هذه الترجمة قد واكب المخطوط السكندري فالأقرب أن ينقلا عن المخطوطة الفاتيكانية لكن أظن أن الأقرب للصواب أن هناك مخطوطة أقدم لم تصل إلى أيدينيا نقل عنها من ترجموا اللاتينية القديمة Itd  ونقلت عنها المخطوطة الفاتيكانية نفسها لكن يبدو أن النص ( مر 16 :9  20) قد فٌقد (1*) من المخطوطة.

كما لا يجب أن ننسى اقتباسات الآباء

إذ اقتبس هذا النص العديد من الآباء سواء من الكنيسة اللاتينية أو اليونانية ولقد سجلنا في هذه الصفحات أسماءهم وتاريخ اقتباسهم.

ألا يدل هذا على أن النص هو نص أصيل 
شكر واجب

+ لا يجب أن يفوتنا أن نقدم شكر قلوبنا للرب الذي أعاننا لنخرج هذه الصفحات على هذه الصورة

+ كما نتوجه بالشكر للدكتور القس إدوارد ناثان الذي شجعنا لنواصل الكناية .. عميد كلية اللاهوت الخمسينية السابق .. الذي سبقنا إلى الكنيسة المنتصرة في السماءِ 
+ كما نتقدم بالامتنان للشيخ منصور الجندي الذي تفضل بمراجعة هذه السطور نحويا .

+ والقس رأفت خلف من أجل تفريغه هذه المحاضرات ونسخها .

+ والزملاء طلبة كلية اللاهوت الخمسينية بالقاهرة لنقاشهم وبحثهم.

وسلام الله الكامل الذي يفوق كل عقل يحفظ قلوبكم

وأفكاركم في المسيح يسوع
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